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Akadémiánkról.
Hogy több mint évszázados fennálás- 

nak örvendő akadémiánk városunknak nem
csak gyöngye és dísze, hanem létezbetésé- 
nek és fejlődésének egyik leghatalmasabb 
tényezője, azt mindnyájan tudjuk.

Elgondolhatjuk, hogy mily óriási vesz
teség érné e szerencsétlen várost, ha aka
démiánkat, vagy annak csak egy részét is 
elvesztenék.

Ep ezért igazi megdöbbenéssel vesz- 
sziik a hirt, hogy több erdőakadémiai ta
nár, hírneves erdész, sőt maga, hazai erdé
szetünk fejlődése és felvirágozása melleit 
halhatatlan érdemeket szerzett Kálnoki 
Bedő Albert foldmiveléstigyi államtitkár is 
oda iparkodnak, hogy az erdőakadémia 
innét eltétessék.

Es vájjon miért??
Ezen törekvésüket ők azzal indokol

ják, hogy e város nem alkalmas egy ily
nemű tanintézetre és ezen állításukat azzal

T á r c z a.
Utazás Egyp tómba.

Irta: Vitális István.
XV.

A „munkások felügyelője" álló faszobrával 
szemben van elhelyezve a terein másik oldalán 
az „iró“ ülő, mészkő szobra. Az író kényelmesen 
elhelyezkedve űl, keresztbe tett lábán papirusz 
tekercs van kiterítve ezt tartja bal kezével, jobb
jában meg a hüvelyk és a mutató ujja között 
Írón van s a míg gondolatait irónja alatt 
rendezni látszik, az Írás közben elgémberedett 
ujjait ki egyenesítve pihenteti. Szürkekvarcz szeme 
egyenesen ránk irányul úgy, hogy szinte félünk 
a közelébe menni, nehogy megzavarjuk elmélyedő 
gondolkozásában.

Nehány merevebb álló szobor mellett elha
ladván, a múzeum harmadik termébe lépünk. Itt 
vannak a hatalmas fáraók múmiái üvegszekré
nyekben közszemlére kitéve. Szent borzadály fut 
végig rajtunk s eszünkbe jut az ember tragő- 
diájában Luczifernek Fáraóhoz intézett szava:

— Ne félj csak szellemed vesz, 
De tested megmarad mint múmia, 
Kíváncsisága iskolás fiuknak, 
Torz ámulattal, melyről elmosódott 
Az írás, szolga volt-é vagy parancsolt.

íme a hatalmas világhódítók, milliók rette
gett urai üveg alá kerültek, folyó számmal a ka
talógusba iktatva múzeumi tárgygyá lettek, a me
lyeket a laikus saját élete múlandóságára gon
dolva hideg borzadálylyal hagy el, a szakember 

is erősitik, hogy Wilckens, az erdőakadé
mia első tanára és lehet mondani megte
remtője már 1809.-ik évben nyíltan ki
mondta, hogy Selmeczbányát egy erdészeti 
tanintézet létesítésére alkalmasnak nem 
találja.

Csakhogy azóta majdnem 100 év múlt 
el és ha Wilckens nagy szelleme ki tudna 
kelni sírjából és látná, hogy ezen hosszú 
idő alatt mily nagyszerű fejlődésen ment 
át erdőakadémiánk, mily berendezések, in
tézmények teremtettek, mily fényes palo
tával rendelkezik, szóval mily óriási hala
dást tett és mennyire pótolta Selmeczbá- 
nyának ez iránti természeti hiányait mes
teri műalkotások által, kétségkívül vissza
vonná szavát és nyíltan kijelentené, hogy 
ez akadémiát innét elvinni most már nem 
szabad.

De mégis kell valami alapos oknak 
fenforognia, hogy e törekvés ily előkelő 
szakkörökben gyökeret vert és hívőkre 
talált.

pedig az első borzalom múltával minden oldalról 
alaposan megnéz s összehasonlító szempontból 
tanulmányoz.

A XVIII, a XIX és a XX-dik dinasztia 
hatalmas fáraói nyugszanak itt, csupán egy, I 
A h m es z, a XVIII dinasztia első fáraója van a 
második teremben közszemlére kitéve. A hagyo
mányok szerint ő győzte le a hikszoszokat s ez 
által ő szabadította fel Egyptom ősi lakosait a 
hikszoszok 800 évig tartó uralma alól. Üveg
szekrény alá került múmiája szerint szép termetű 
férfi volt, a kinek ovális arczát most sem tor
zítja el kiszögellő arczcsont s a kinek alacsony 
homlokára ma is ép fekete göndör haj simul. 
Múmiáját koszorúk borítják s a koszorú egyik 
virágján látni egy darázsat a mely az élő virág
ból font koszorúval az üvegszekrénybe kerülvén 
a virág méz édességét keserűen fizette meg.

A XVIII—XX dinasztia fáraói közül hat
nak a múmiája a harmadik teremben van. A te
rem ajtajával szemben fekszik A menhotep- 
múmiája. Összeaszott tetemét maszk fedi, a me
lyen teljesen élénkek még a színezések s a szá
radt lótusz virág is felismerhető.

Amenhoteptől jobbra II és III Thutmes 
múmiája van elhelyezve. A történelem mind a 
kettőről, mint nagy hóditóról emlékezik meg, 
különösen az utóbbiról, a ki a birodalma határait 
A b e s s z i n i á t ól- K i s - A z s i á i g és a Líbia 
sivatagtól a T i g r i s - E u f r á t e s z i g terjesz
tette ki.

íme ide kerültek ezek is. Életükben szűk 
volt nekik Egyptom, haláluk után a sírjukból is 
kiemelték holt tetemüket.

Tévedünk-e akkor, ha azon tagadha
tatlanul meglévő elégedetlenség okait, me
lyek erdőakadémiai tanárainknál mindin
kább pregnansabbul nyilvánulnak, az aka
démiának, mint magasabb tanintézetnek 
— legalább is furcsának nevezhető -— 
helyzetében keressük. E furcsa helyzet 
abból áll, hogy a bányász akadémia telje
sen a pénzügyministerium, az erdőakadémia 
személyi és dologi ügyei pedig a főldrni- 
velésügyi ministerium kormányzatához tar
toznak . . . már pedig, istenem, hisz, mint 
magasabb tanintézet, minden kérdés nélkül 
a kultuszminister alá kellene tartoznia.

Eszünkbe jut ezen anomáliánál az egy
szerű magyar földmives mondása: „nézem, 
nézem ezt a kenyeret, az hittem, hogy sajt, 
pedig hát kulacs“.

Nézzük ezt az akadémiát mi is és azt 
hisszük hogy a kultuszminiszter, pedig a 
földmivelési miniszter, dehogy, voltaképen 
a pénzügyminiszter kormányzata alatt áll.

Első sorban is tehát a bányász és erdő

Mind a kettőnek barna-fekete az arcza a 
mi néger származásra vált; az erősen előre álló 
állkapocs és a duzzadt ajak szintén ezt a felte
vést teszi valószínűbbé.

Amenhoteptől balra I. Széti II. és III 
Ramszesz múmiája van közszemlére kitéve. A törté 
nelem mind a három fáraót kiválóképen kiemeli és 
pedig I. Szélit mint jeles hadvezért és a mű
vészetek bőkezű maecenását, II. Ramszeszt, 
mint a „nagy" fáraót, a kinek a nagyságát .te
mérdek sok emlék mutatja még ma is, és III. 
Ramszeszt mint az utolsó nagy nemzeti 
uralkodót.

Mind a három fáraónak a múmiáján rokon 
vonások mutatkoznak: magas, szikár termet, 
hosszú, erősen ádámcsutkás nyak, ovális arczél; 
kiálló arczcsont, erős sasorr, nagy száj stb.

Legkevésbbé szembetűnők ezek a vonások,
I. Szétin, a miért is az ő arcza a legkerekdedebb.
II. Ramszesz múmiáján az erős sasorr, a sárga
vörös haj, az aránytalanul hosszú nyak, III. 
Ramszeszen pedig a kampós sasorron kívül 
a csaknem a füléig erő nagy harcsaszáj, a ferde 
szemrés és a magas (180 cm.) termet a legszem
betűnőbbek.

Általában a múmiák teste olyképen asza- 
lódott össze, hogy tömör taplóhoz hasonlít leg
jobban. Az arcz, a kéz és a láb rendesen mez
telen, de a törzsön rajta van a múmiát takaró, 
fehéres-sárga vászon lepedő.

A múzeum V-ik termében a piramisépitő 
Kefren fáraónak zöld dioritből faragott, életnagy
ságú szobra állított meg bennünket mesteri ki
vitelével.
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akadmiát a kultuszminisztérium hatásköre 
alá kellene helyezni, mely ministeriumnak 
azután szükség esetén rendelkezésére áll
hatna egy bányászati és erdészeti szak
tanács.

De az akadémiának bányászati és er
dészeti szakosztálya között a teljes pari
tást is helyre kellene állítani, mi az által 
érethetnék el, ha — úgy mint az a tudo
mányos egyetemeken van — egy-egy 
évre, egyszer a bányászati, máskor az er
dészeti tanárok közül választanak igazgatót.

Bármint legyen is, nekünk nem képez
heti feladatunkat azon módoknak felsoro
lása, melyek képesek volnának az erdő
akadémiai tanári kar elégedetlenségét meg
szüntetni és ez által elérni azt, hogy az 
erdőakadémia innen való elhelyezésének 
törekvéséről lemondjanak, de igenis köte
lességünkben áll a minket e tekintetben 
fenyegető veszélyre városunkat már most 
figyelmeztetni. Nem hihetjük ugyan, hogy 
annyi sok építkezés és annyi tömérdek be
ruházás után a kormány jónak látná ez 
akadémiát innét elhelyezni, de mai napság 
semmi sem lehetetlen s külösönen peches 
városunkkal szemben nem igen fognak en
nek érdekei latba vétetni.

Isten őrizze meg tehát városunkat at
tól, hogy erdőakadémiánkat elveszítsük; 
mert akkor nagy gyászbetükkel fölirhatjuk, 
nem terjeszkedhetésiink voltát amugyis oly 
szilárdan bizonyító két ódon városi kapunk 
homlokzatára, Dante poklának feliratát: 
„Lasciate ogni speranza, voi entrate!“ 
(Hagyjatok fel minden reménnyel, ti, kik itt 
beléptek.)

A hetedik teremtől sem tudtunk jó sok ideig 
megválni. Az ó-egyptomi ötvös művészet igazán 
páratlanul szép műemlékei vannak itt közszem
lére kitéve. Szemet kápráztató tündöklésben ren- 
dezvék itt el aranypárták, gyöngyfüzérek, aranyból 
készült nyakékek, brosok, csatok, kagylók, kar
perecnek, lábgyűrük s temérdek apróság: szka- 
rabeusok, istenkék, állatocskák stb. stb. vörös, 
zöld, kék emaillal; — és mindez 30—40 év
százzal ezelőtt készült.

Valóban el van ragadtatva a néző, mert 
hiszen ezeken a ragyogó ékszereken a természet
hűség, a formaérzék igazán remek módon egyesül 
a művészi kivitellel.

Az ó-egyptomi műemlékeken kívül, a melyek 
tizenkét termet töltenek, meg, a múzeum föld
szinti helyiségeiben vannak kiállítva a középkori 
és az újkori Egyptom műemlékei is; különösen 
a nehéz kőemlékek: az isteneknek és a kiválóbb 
fáraóknak gránitból és mészkőből faragott óriási 
szobrai. Az emeleti helyiségekben kisebb és 
könnyebb műemlékek és temérdek múmia van 
kiállítva.. Ugyanott vannak az egyptomiak köz
életére vonatkozó gyűjtemények: házi eszközeik, 
szerszámaik stb.

És még igen sok más műemlék, a melyeknek 
még az összefoglaló felsorolását is mellőznünk 
kell. Hiszen elvégre is olyan rövid idő alatt, mint 
a minő rendelkezésűnkre állott, halvány képet 
kaphattunk csupán erről a páratlan gyűjteményről 
de a kép azután egyes részleteiben annál fé
nyesebb megvilágitásban maradt meg az em
lékezetünkben.

(Folyt, köv.)

Újdonságok.
— Személyi hírek. Hül 11 József bányaigaz

gató, ministeri tanácsos a múlt héten megkezdett 
hivatalos utjából tegnap városunkba visszaérke
zett. — Farbaky István orsz. gyűl, képviselőnk 
városunkba érkezett. — Dr. Lángé Károly Stefful- 
tóra kinevezett kincstári orvos városunkba érke
zett. — Vitális István lyc. tanár, munkatársunk 
szünidei útra ment. — Richter Géza szélaknai bá
nyamérnök a petróleum forrásokhoz Erdélybe 
utazott. — Krausz Kálmán főkapitányunk a mai 
d. u. két órai vonattal érkezik városunkba. Öröm
mel üdvözöljük öt mi is. — Dr. Tóth Imre bá
nyakerületi főorvos, Budapesten és dunán túl 
tett utjából visszaérkezett.

— Eljegyzések. Remenyik Károly drenkovai 
bányamérnök jegyet váltott Hermáim Melanie, 
kiasszonynyal, Hermann Emil akad, tudós taná
runk bájos leányával. — Reck Vilmos Budapest
ről eljegyezte Érti Gizella kisasszonyt, Érti Vil
mos földbirtokos és népszerű polgártársunk ked
ves leányát.

— Szepesi Scholtz Rezső ministeri taná
csos stb. meghalt Insbruckban, honnét tetemét 
Budapestre szállították és itt nagy részvét mellett 
lett eltemetve. A boldogult ki mint erdész kezdte 
meg pályáját, vámosunkban mint igazgatósági fo
galmazó több éven át lakott. Innét ministeri fo
galmazóvá majd titkárrá neveztetett ki. Később 
osztály tanácsosi ranggal beszterczebányai erdő
igazgatóvá, innét pedig ministeri tanácsossá lett 
kinevezve. A múlt évben vonult nyugalomba és 
ez alkalomból kapta a magyar nemességet a 
„szepesi" előnévvel; a jeles, tudományosan képzett 
szakférfiú több rendjelnek is birtokosa volt. A bol
dogult sógora volt Kachelmann Károly vihnyei 
gépgyárosnak, kinek nővérét szül. Kachelmann 
Emíliát bírta nőül; özvegyén és négy férjnél lévő 
leányán kívül nagy és előkelő rokonság, közötte 
a Kachelmann, Melyusz, Tavi, Félix, Pachmayer 
stb. családok, valamint a szaktársak és szá
mos jó barát és ismerős gyászolja a jeles férfiú 
elhunytét.

— A kontinens ez idő szerint tán leghí
resebb orvosa Nothnagel holnapután szom-

Selmeczbánya történetéből.
Történelmi vázlat egy néniét nyelvű, múlt szá

zadbeli kézirat felhasználásával.)
(Folytatás.) 

VII.
E közben folyt a harcz Ausztria ellen nyu

gaton, váltakozva délen a török ellen. Ilarczi zaj 
riadozott. mindenfelé. A cseh táboriiák is, való
színűleg Fridiik biztatására, betörtek az országba 
s Libetbányát 14-86-ban felpörkölték, lakosait el
űzték, részint pedig a bányába menekülteket oda 
temették. E feldulatása után 40 éven át maradt 
puszta a város.

Jól tudjuk, minő zavarok álltak be Mátyás 
király halálával. A sok trónkövetelő versengése 
közben a fegyelem lazult és sok ur megkisérlette 
hatalma növelését. Ez önkénykedési hajlam nyil
vánul az akkori selmeczi kamaragróf Scheider 
Péter azon eljárásában is, hogy 1487-ben ő vá
lasztotta a város biráját.

Igen természetes, hogy ez önkénykedés 
éppenséggel nem nyerte meg a selmeczi polgár
ság tetszését, kik is, nem törődve a kamaragróf 
ur jelöltjével, vagyis inkább választottjával, uj 
biróválasztáshoz kezdtek. Flogy a polgárság és a 
kamaragróf közötti e nézeteltérés nem maradt 
súrlódások nélkül, azt elgondolhatjuk.

Már e mozgalomban érvényesül a selmeczi 
polgárság szoros és bátor ragaszkodása jogaihoz, 
kiváltságaihoz, mely ragaszkodás őrizte meg a 
legújabb időkig függetlenségüket.

Az emlitettt viszálkodást Beatrix özvegy 
királyné szüntette meg 1488-ban, határozván, 
hogy ezentúl is, mint eddig, a város maga vá
lassza meg biráját.

Ulászló trónra jutása újabb kedvezményben 
részesítő a várost. A király ugyan is 1496-ban 

haton városunkban fog időzni, hová egy előkelő 
úrnő által hivatott meg.

— A Turista kongresszus augusztus 19-én 
lesz Budapesten. A városunkból részt venni aka 
rók felkéretnek, hogy e szándékukat legkésőbb 
augusztus 8-áig Tirts Rezső Szitnya-osztályi alel 
nőknél bejelentsék, hogy7 a kedvezményes utije- 
gyek idejekorán beszerezhetők legyenek. Az in
dulás és utazás közelebbi módozataira nézve 
még egy külön értekezlet fog egybehivatni augusz
tus első napjaira.

— Elmeháborodott szökése és öngyilko
sáéi kísérlete. Kapecz Mátyás napszámoson már 
jó ideje észrevehetők voltak az elmeháborodottság 
kétségtelen jelei. így hát nemrégiben a selmeczi 
városi kórházban megfigyelés alá vétetett. Múlt 
hétfőről keddre menő éjjelen a kórház első eme
letéről mintegy 7 méternyi magasságról leugrott 
és megszökött. Kedden azután 4 órakor hajnalban 
öngyilkossági szándékból a Klingertárói tóba ve
tette magát, de az ép ottlevő Bocsák István kincs
tári gépész által kimentetett. Kis vártatva az el
meháborodott Kapecz Mátyás másodszor is a 
tóba ugrott és másodszor is ki lett mentve, de 
már ekkor saját életének veszélyeztetésével Bocsák 
István által. A derék kincstári gépész e tette miatt 
megérdemelné a kitüntetést.

— Tantiémek. Ez idő szerint érkeztek meg 
s illetve lettek kiutalványozva kincstári bánya- 
tisztviselőink tantiémei, melyek a példás takaré
kosság és ernyedetlen munkamegfeszités foly
tán elég csinos összeget fognak az illetőknek jut
tatni. Hej de a legtöbbjére rá is fér ám!

Rendőri hírek. — Öngyilkossági ki
sérlel. Jeszenszky Lajos 18 éves kohómunkás 
f. hó 16-án öngyilkossági szándékból egycsövű 
lőfegyverrel magába lőtt, de nagy kárt magán 
nem okozott: mert nagyon válószinü, hogy a 
fegyver csak lőporral volt töltve és papír vagy 
rongy fojtással leszorítva — Hirtelen halál. 
Helbich Mihály vasúti napszámos neje szül. Kínét 
Anna f. hó 18-án este fél 7 órakor a dohány
gyár mellett hirtelen összerogyott és szörnyet 
halt. A helyszínén dicséretes gyorsasággal meg
jelent dr. Kapp tb. főorvos már csak a beállott 
halált konstatálhatta, és a hullát a leányvár alatti 

nyílt parancsban megengedte, hogy a selmeczi 
bányászok a bányamiveléshez szükséges fát bár
hol dönthessék; e kiváltságot a sehnecziek ez év1 
Péter-Pál napján vörös pecsétes levélben kapták. 
1504-ben a bélabányai altárna nyittatott meg s 
a kornbergi tovább lett művelve.

Nem ütközhetünk meg azon, ha német kut- 
forrásunk az 1512 évről azt jegyzi föl, hogy akkor 
a bányavárosokat és a zólyomi várat II. Lajos 
király Mária királynénak adta át ; tudjuk, hogy 
akkor még Ulászló volt a király, de Lajos már 
meg volt koronázva, s az akkori zavargós ese
mények közepette, mondhatnók, kiki azt tekin
tette királynak, a kit épen akart.

Ez időtájt, 1519-ben a bányák annyira ha
nyatlottak, hogy Körmöczbányáról a bányamun
kások, mint múlt századbeli kéziratunk szószerint 
mondja, megszöktek.

Körülbelül e korszakba esik az uj, vagy 
Leányvár építése. Az építés évét megállapítani 
biztossággal nem lehet, építőjét illetőleg is két 
vélemény van, melyek közül a később elmon- 
dandónak adunk hitelt, mint olyannak, mely e 
vár, vagyis inkább ez őrtorony emelését a kö
rülmények okozta szükségnek tulajdonítja. De 
nem mellőzhetjük felemlíteni az első véleményt 
is, mely daczára regényességének, vagy is inkább 
épen mondaszerü voltánál fogva még most is 
igen el van terjedve a nép között.

Richtei, a régi selmeczi történetiró szerint, 
kit Bell szószerint idéz, Röselin Borbála, gazdag 
hölgy épittette volna a leányvárat. A monda kü
lönben a következő :

A mostani Rózsautczában, mely ferdítés 
által tőle vette jelenlegi nevét, lakott 1520 táján 
egy Röselin Borbála nevű igen gazdag leány, kit 
szerfölött bosszantott az, hogy a hold fénye épen 
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halottas kamrába szállíttatta. — Baleset.. Laczkó 
János Lodrusbányai bányamunkás e hó 17-én, a 
Jalsova nevű erdőben ugylátszik orvvadászni akart. 
Menet közben fegyvere valamiképen elsült és ő 
a karján súlyosan megsebesült. A bányakórházba 
szállíttatott.

Különfélék.
— A városi levéltár hová helyezése még 

mindig kérdést képez. Pedig igen egyszerűen és 
gyorsan lehetne azt megoldani, ha Sztancsay 
Miklós főjegyzőnk ez iránti indítványa s illetve 
terve elfogadtatnék, mely terv keresztülvitele egy
szersmind véget vetne azon mindinkább tűrhetet
lennek érzett állapoton, hogy a fő és aljegyző egy 
szobában hivataloskodnak, miután mindketten 
bagateil bírák is, egymást, a megidézett felekkel 
folytatott tárgyalások által, a csendességet igénylő 
munkánál zavarják. Ezen terv szerint az erdő
mesteri hivatalt le kellene helyezni az első 
emeleti mostani levéltári helyiségbe ; az igy meg
ürülendő erdőmesteri hivatal mostani helyiségébe 
jönne az iktató és irattári hivatal; az aljegyző 
kapná a mostani iktatói és irattári hivatalos szobát 
a főjegyző pedig egyedül maradna mostani 
szobájában. A városi irattár végül a Rosenfeld 
József bérlő állal használt mostani bolthelyi
ségben volna elhelyezendő, mely helyiseget 
csekély költséggel lehetne a czélnak megfelelően át
alakítani. A kérdés iránt főispánunk is érdeklődött, 
s mint hallottuk, szokott előzékénységével kije
lentette, hogy ő szükség esetén a főispáni la
kást is örömest átengedi hivatalos helyiségekre. 
Elég az hozzá, hogy már egyszer itt az ideje, hogy 
e mostoha körülményekben sínylődő városi levél
tárral csináljanak rendet.

— A vihnyei hangverseny, mely f. hó 8-án 
a vihnyei rom. kath. kápolna javára tartatott 
meg, fényesen sikerült úgy anyagi, mint erkölcsi 
tekintetekből. A vihnyei és selmeczi műkedvelők 
kitettek magukért, mindnyájan pompásan oldva 
meg feladatukat. Csak sajnos, hogy Krausz Lujza 
k. a. távolmaradása miatt a műsor 5-ik pontja 
(Lucia de lammermore) elmaradt és helyébe 
Polgár Béla ez idő szerint Vihnyén időző jellem-

a szobájába vetette a szemközti dombon levő akasz
tófa árnyékát. A leány nem nyugodott addig, mig a 
város meg nem engedte neki, hogy ott az akasz
tófa helyén várat építsen, mely, a kötött szerző
dés szerint, Röselin Borbála halálával, a város 
birtokába volt jutandó. Az akasztófát el is távo
lították s áthelyezték azon dombra, mely amostani 
turistaút, baloldalán az Andrásakna fölé emelkedik.

A vár épült, s a gazdag leányzó beleköltö
zött s pazar életmódjának csakhamar Ilire járt. 
Folytonos dobzódás zajától visszhangzottak a 
termek. Midőn egy Ízben a leány vidám társa
sággal a Garamon csolnakáznék, egy jóslatra vo
natkoztatva, elbizakodott pajzánsággal lehúzza 
értékes gyűrűjét ujjúról, s a Garamba vetve 
mondja: „Akkor leszek én szegény, ha e gyűrű 
visszakerül hozzám !“ S a gyűrű visszakerült. Egy 
lakoma alkalmával a szakács gyönyörű halat hozott 
be tálon, s e hal szájában a Garamba vetett 
gyűrű csillogott.

E percztől csapás-csapásra érte a tékozló 
leányt. Elszegényedett; mindenki elhagyta ; beteg
nyomorék lett; halála közeledtét érezve, maga 
vánszorgott el meghúzni maga-magának a lélek
harangot; ott ki is adta lelkét; irgalmas emberek 
durva deszkából összeróttak számára koporsót, s 
vitték a temető felé. Hirtelen szélvész támadt; 
villámlott, dörgött az ég, s mindenünnen kutyák 
rontottak elő. A megrémült emberek elejtették a 
koporsót s futásnak eredtek. A koporsó kinyílt, 
a tetem kiesett belőle s a kutyák vonítva ráron
tottak s eltűntek a holttesttel együtt. így a nép
monda, melyet Zichy a „Leányvári boszorkány" 
czimű müvében, változtatással, megörökített.

(Folytatás következik.) 

színész előadása szorittatott be. A hangversenyt 
táncz követte, mely kitűnő kedvvel éjfél utáni 1 
óráig tartott, Balogh László zenekarának jeles 
közreműködése mellett.

— Anna-bál lesz Vihnyén e hó 26-án 
vasárnap mely igen sikerültnek Ígérkezik és 
melyen Balogh Laczi jól szervezett zenekara 
fogja a talp alá valót játszani. Városunkból is 
készül mint halljuk egy nagyobb társaság'.

— Lövészet. A folyó hó 19-én tartott lö
vészeten az egyleti pénztár adta a dijakat, me
lyek elsejét Bencze Gergely, másodikat Seidel 
Ágoston, harmadikat Fiedler Gyula és negyedi
két Belházy Gyula nyerte el. E lövészeten 723 
lövéssel 743 köregység találtattott, melyek közül 
Belházy Gyula 5, Bencze-Gergely 1. Havas A. 1. 
Krausz Géza 3. Ochtendung Ignáez 2. és Seidel 
Ágost 4 négyest lőtt. Augusztus 2-án és 3-án mil
lenniumi diszlö vészét lesz, egyszersmind 2-án, va
sárnap, disztekézes, mely ünnepségekre már eleve 
is felhívjuk az érdeklődő közönség figyelmét.

— A vasúti vonatok szaporítása Garam- 
Berzencze és Selmecz közölt élénk eszmecserére 
adott alkalmat Krausz V. G. bizottsági tag kez
deményezéséből a múlt heti törv. hat. bizottság 
közgyűlésén. Ez ügyben mi már kétszer szólal
tunk fel, még pedig jóval ez előtt, sőt közöltük 
azt is, hogy legalább a millenniúmi kiállítás 
tartamára lesz egy harmadik személyszállító 
vonatunk. Ámde sajnosán kellelt meggyőződ
nünk arról, hogy még ezen kivánalom tel
jesítését sem sikerült elérni. Farbaky István 
országgyűlési képviselőnk mint azt a közgyű
lésen erősen hangsúlyozta, minden lehetőt elkö
vetett, hogy egy harmadik személyvonat közleke
dését Garam-Berzencze és Selmecz között keresz
tül vigye, de mint mondd, ezt azon okból, mert 
személyszaporitással és igy nagy költséggel járna, 
illetékes helyen egyelőre keresztül nem vihette. 
Hül ti József példákkal illusztrálta e harmadik vo
nat nem közlekedése folytán fennálló levélközleke
dési mizériánkat. Például d. u. 3 órakor feladunk itt 
egy levelet Budapestre, az az illetőnek Buda
pesten csak harmadnap délelőtt kézbesittetik. 
Tehát már postai szempontból is felette kívána
tos volna, ha a harmadik vonat is közlekedne, mit 
annál is inkább eszközölhetnének, mert egy 
rendkívüli teher vonat amúgy is közlekedik igen 
gyakran a korán reggel Garam-Berzenczéről elin
duló és 1 órakor délben Budapestre érkező sze
mély vonathoz. A_közgyülés utasította különben 
a tanácsot, hogy ez iránt újabb sürgős lépéseket 
tegyen. Várjuk az eredményt!

— „Derül — Borul" czim alatt adja ki 
körülbelül egy hó múlva verses könyvét Láng 
József selmeczi gymn. tanár. A szép, hangulatos 
versek között sok jelent már meg szétszórtan a 
lapokban és igy a mi lapunkban is közöltünk 
volt egyet. Jövő számunkban hozunk majd a 
könyvből mutatványt. A könyv körülbelül 12 
Ívnyi terjedelemmel jelenik meg. Árá : 1 írt 50 kr. 
Előfizetéseket elfogad: a szerző.

Az orr.
Nehogy tisztelt olvasóim közül egyetlen egy 

is akadjon olyan, aki azt higyje, hogy mostan 
az orról, mint az emberi test egy igen lényeges 
és kimagasló szervéről orvosi szempontból kívá
nok Írni, sietek is előre megnyugtatni azon kije
lentéssel, hogy most az orrt egészen másképen 
fogom fel, mint rendes körülmények között s egé
szen más tulajdonságairól óhajtom ezt a nevezetes 
testrészt megismertetni.

Tisztelet az orroknak, mert nekik igen sokat 
köszönhetünk ; első sorban azt, hogy megvannak ; 
mert képzeljük el magunkat csak orr nélkül . . . 
volna-e egy is közöttünk, ki ráösmerne önmagára? 
Az orr tehát önmagunk megismerésére feltétlenül 
jobban mondva feltéve szükséges, — de mennyivel 
inkább szükséges az orr arra, hogy mások meg
ismerjenek bennünket !

Vannak az embernek ugyan egyéb testrészei 
és tulajdonságai is, a melyekről őket felismernünk 
és megismernünk sikerül, de ezek közül egy sem 
oly könnyen kézzelfogható, mint éppen ez a kis 
Chimborasso, a melyet még nem mászott meg 
tourista, de ne is jusson eszébe ezt megkísérlem, 
mert oly érzékeny és meredek talajra találna, a 
melyről bizonyára előbb térítenék le jótékony ön
védelemre kész kezek, mintsem neki ideje volna 
arra, hogy lulmeredeksége miatt magától zuhan
jon le a mélységbe.

Mindenki ismeri azt a valóban nagy igaz
ságot, hogy „az ember orra után megy“. Mily jó 
tehát, hogy orrunk van és mily szerencse, hogy 
mehetünk is utána. Valóban nem tudok elkép
zelni nagyobb csapást mint azt, hogy valakinek 
orra nincs; mert az ilyen ember az előbbi köz
mondásból kifolyólag vagy hátra kénytelen menni 
mint a rák — előre az orra után, mi neki nincs, 
nem mehetvén — vagy egyáltalán nem képes 
helyét változtatni s igy örökre meg van fosztva 
a helyváltoztatással járó kellemes érzésektől s 
talán ilyen orruktól megfosztott emberekre gon
dolnak koszorús költőink is akkor, midőn oly 
nagy előszeretettel használják költeményeikben 
ezt a kifejezést, hogy ennek vagy annak a halan
dónak „gyökeret vert a lába". — Versköltő nem 
vagyok s igy megengedem, hogy ezen lehetőségi 
magyarázatom tévedésen alapul; külömben is er
ről nem szólok, mert tárgyamnál akarok maradni, 
helyesebben a tárgynál akarom az orromat tartani.

(Folytatása következik).

Hirdetések.

ÜZLET MEGNYITÁS
Van szerencsém a n. é. közönségnek becses 
tudomására hozni, hogy Selmeczbányán, a 
magasház épületében a tűzoltó laktanya 

fölött

UJ ÜZLETET
nyitottam, melyben dús raktáron tartok 

vászon, kanavász, :la maszt, grá<II, 
damaszt-asztalkészletek, törülközők, 
chiffon, rumbtsrgi és hollandi vászon, 
ternő-ruhaszöveiek, voiie, atlasz, szá
lúi, férfi-öltönyök és gyapjúkeíinék, 
ágy- és asztalgarniturák, függönyök, 
és különösen nagy választékú női eoii- 
téctio-árnkat a legjntányosabb áron. 
Kívánatra árusítok heti vagy havi részletek 

lefizetése mellett is.
A midőn ezen uj üzletemet a n. é. közönség 
becses pártfogásába ajánlanám, egyúttal biz
tosíthatom, hogy szolid, kulans üzleti el
járás által főtörekvésem leend teljes meg

elégedését kiérdemelhetni.
Maradok 

Selmeczbányán, julius havában 
kitűnő tisztelettel

Lövy Adolf kereskedő.

Az óvár mellett fekvő, 
két. szobából álló ház istállóval, pajtá
val, nagy udvarral és nagy kerttel, 
melyben 100 db. nemes gyümölcsfa 
van (minden a legjobb karban) jutá
nyos áron eladó. Bővebbet nyújt 

Hell Jakab tulajdonos.
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A millennáris Aj állítatnak
év alkalmából az alanti

a n. é. közönség czég'

becses tulajdonosok

figyelmébe üzletei:

i-

Gasparik Jíiitos 
a takarékpénztár épületében levő 
ezipész-üzlete, melyben női, férfi 
és gyermekezipők raktáron tartva 
dús választékban készen kaphatók.

Matz. Ferenci 
a főtéren lévő, legmodernebb 
igényeknek megfelelőleg beren

dezett fodrász-terme.

san és tartósan a legdivatosabb 
faqon szerint mindenféle öltö

nyöket u. in. egyenruhákat is.

Gregnss Antal 
sütőháza és a fÓtéren levő bolti 
helyisége, melyben különféle 

sütemények, finom mandolás 
kétszersültek stb. kaphatók.

Backer Alajos 
fényképészeti műterme és ásvány

árudája saját házában.

Baumerth Gyula 
a Deák-Ferenez utczábán, Bau- 
merth-féle házban lévő fűszer

kereskedése.

Valódi termtotes jő bor!
♦.

Ács J.
A Hungária szálló bérlője. Gyö
nyörűen berendezett szálloda 20 
vendégszobával; étterem és ká
véház a legmodernebb igények
nek megfelelőleg berendezve.

Kitűnő ételek, jó természetes borok 
vihnyei aezél- és kőbányaiDreher 
féle sör. Figyelmes kiszolgálás. 
Zóna villásreggelik 6 és 8 krért,

Bari Antal 
hentes üzlete a takarékpénztár 
tulajdonát képező u. n. Flem- 
ming-féle házban. Kapható min
dig frissen s tisztán készült 
hentesáru, zsir, szalonna, teper- 
tyii, virsli, sertéshús stb. stb. a 
legkitűnőbb minőségben és jutá

nyos árak mellett.

BocJí János 
vendéglője Szklenón. Kitűnő éte
lek, természetes jó borok, palaezk- 
és fris hordósör, előzékeny kiszol
gálás. Jutányos arak. A Szklenó 
fürdőbe kirándulóknak különösen 

ajánljuk a vendéglőt.

Bogya János 
a Szt-Háromság téren lévő ét
terme, melyben kitűnő ételek, 
természetes jó borok, valamint 
kőbányai- és vibnyei aczélsör 
szolgáltatnak fel. A helyiség 
szép és tágas és a kiszolgálás 
kifogástalan. A városi előkelő 

közönség gyűlhelye

Bukovies
a Murgáes-féle házban lévő ven
déglője és mészáros üzlete, hol 
természetes jó bor és kitűnő 

minőségű hús kapható.

Csiba István
vasáru-kereskedése. Különösen 
agyag-kályha, varrógép, ércz- 
koporsó stb. raktára. Alapittatott 

1810-ben.

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 
láthatólag az idén bő bortermés lesz, mostantól kerdődőjeg, 
árusítom:

1893 és 1894. évi pozsonymegyei bazini fehér asztali bor, literje 40 és 50 kr. Ugyan
ottani termésű valódi risling”, literje 80 kr.

Barsmegyei kiskoszmályi fehér asztali bor (múlt évi termés) literje 36 kr. Bars- 
megyei csejkői fehér asztali bor (múlt évi termés) literje 30 kr.

Ezenfelül még jogelődömtől, Gerzsó Jánostól átvett finom, veres óbor, literje 80 
szegszárdi veres bor, literje 40 kr.

Selmeczbányán, julius havában.

hozni, hogy miután előre- 
borkészletemet következőleg

kr,

Csernek György 
ezipészűziete a Itózsa-utezába 
vezető lépcsők melletti saját bolti 
helyiségében 223/1II. Minden
nemű gyermek-, férfi- és női 
czipők mérték után divatos és 

tartós kivitelben, jutányos árakon 
készíttetnek Javítások is elfo

gadtatnak.
Cserny József 

a régi városház épületében levő 
szabóüzlete, a legdivatosabb kel
mékkel dúsan felszerelt szövet
raktár. Mindennemű férfi, gyer
mek, disz- és egyenruhák gyorsan 
jutányosán és a legszebb kivi

telben készíttetnek.

Baubiier János
a központi aezélsör forráshoz 
ezimzett vendéglője az apácza- 
zárda melletti Ertl-féle házban. 
Mindig frissen csapolt vihnyei, 
kőbányai sör, természetes jó bor, 

Ízletes ételek, előzékeny kiszolgálás.

Fizély Károly 
műlakatos üzlete saját házában. 
Alapittatott 1842-ben Fizély Má
tyás által. Az üzlet 1873-ban 
ment át a jelenlegi tulajdonos 
birtokába. — Ajánlja ezenfelül 
a kertjében levő télen-nyáron 
igénybe vehető meleg kádfürdőit, 
valamint a nyári idényre sza

bad uszodáját.

Fridiért Fereiicz 
a főtéren lévő szabóüzlete nagy, 
a legfinomabb és legdivatosabb 
kelmékkel felszerelt raktárral. 
Ezen üzletben díszinagyar ru
hák, férfi- és gyermeköltönyök, 
katonai és más egyenruhák fi
nom. Ízléses kivitelben és leg
újabb fagonban gyorsan és jutá

nyos áron készíttetnek.

Gyizrkovics András 
a főtéren lévő vendéglője, hol 
ízletes ételek, természetes, finom, 
ó és uj boiok, mindig frissen 
csapolt sör, spiritus, különféle 
szeszes italok, (rozspálinka, cog- 
nae, rum, szilvórium, borovicska 

stb. kaphatók.
Gverk testvérek 

az Akadémia utczában, Schosztal- 
fele házban lévő szabó és ezipész- 
iizletük. A t. vevő közönség a 
legpromtabb módon lesz itt el
látva kész és mérték után készült 

szabó és czipész árukkal.
Joerges Á. özv. és fia 
Könyvkereskedése: ajánlkozik min
den néven nevezhető könyv gyors 
beszerzésére bolti áron. — írószer
kereskedése: el van látva jó minő
ségű Írószerrel és papírral olcsó 
árak mellett. — Könyvnyomdája: 
minden a szakba vágó munkát 
gyorsan, pontosan és csínnal 
készít olcsó áron, Újabban buda
pesti aeeidenz-szedő alkalma

zásban. — Alkalmi ajándék: Sel- 
meezi album 24 fénynyomat car- 
tonon dobozban; ára 1 írt 60 kr.

Alapitftatott 1857-ben.

JAhn Vilmos 
szál óiizlete a főtéren lévő saját 
házában. Dús választékban fel
szerelt szövetraktár. Férfi, gyer
mek és egyenruhák, valamint 
diszmagyar öltönyök gyorsan és 
a legszebb kivitelben készíttetnek.

K a c e I in a n n - f é I e 
kitűnő minőségű vihnyei aczél- 
sör. Minden vendéglőben kapható.
Kaelielniann G&sp&r 

a Szent-Háromságtéren saját há
zában lévő épület és bútor-asz
talos műhelye. Nagy, dús válasz

tékú butorraktára.
Krause Jószef 

templomberendezési műterme. 
Alapittatott 1890-ben. Templom
berendezési munkák és templom 
s más festések kivitele vagy fel
újítása minden stylnemben a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb 
kiállításig. Szentek szobrai fából 
a legfinomabban festve és ara

nyozva.

Bangauer József 
a terasszon lévő nagy czipő-áru- 
háza, dús választékban felsze
relve mindennemű női, férfi és 
gyermek kész ezipő-árukkal. 

Mérték után a legújabb divatu 
czipők gyorsan, jutányosán és 
tartós kivitelben készíttetnek.

Iá pia y I.sis/.ló 
a terasszon lévő nagy üveg áru
háza rendkívüli, dús választék
ban felszerelve. Mindennemű 
üveg, porezellán, majolika, china- 
eztist, nippes stb. árúi valóban 

érdemesek a megtekintésre.
Márkus M. 

czukrászata, alapittatott 1830. évben 
Marschalkó Gyula 

a terasszon lévő fűszerkereske
dése és nagy bőr-, norinbergi stb. 
áruháza. Alapittatott 1860-ban.

Cektesííliing Ignácz 
a főtéren lévő boltja, melyben 
ásványdarabok és ásványból 

készült különféle emléktárgyak 
stb stb állanak a t. közönség 

rendelkezésére.
öszvaldl Gusaiíiy 

Szt-Háromságtéren saját házában 
lévő sütőháza. Alapittatott 1807 
évben (alapitó: OszvaldtSamu).

Píeva Jözsef-í'éle 
ezipész-üzlet a főtéren. Dús vá
lasztékban felszerelt kész czipő- 
raktár. Női-, férfi- és gyermek- 
czipők mérték szerint gyorsan, 
jutányosán, a legdivatosabb sza
básban, tartós kivitelben készít

tetnek.
Brtth Bődog 

a Mihalik-féle házban lévő ven
déglője. Különösen ajánlja kitűnő 
konyháját, természetes, finom bo
rait, mindig frissen csapolt sörét, 
kellemes, nyári kerti helyiségét, 
melyben, egy tekepálya is áll a 
t. vendégek rendelkezésére. Elő

zékeny kiszolgálat.
StiJne.j Péter 

a Rózs>utczába vezető lépcsők 
melletti üzleti házban lévő szabó
üzleté, dús választékú , szövet
raktára. Készít gyorsan ponto-

Steiner ígiíácz 
Hodruson lévő fűszerkereskedése, 
melyben spiritus, különféle sze
szes itelok (rozspálinka, eognae, 
rum, szilvórium, borovicska stb.) 
a legjobb minőségben méretnek ki.

Özv. TiU Íiéísesné 
a Szőlő szállodával szemben lévő 
vendéglője, melyben kitűnő, jó 
minőségű fehér és veres borok 
méretnek s naponként frissen 

csapolt sör kapható._____
Tuselsl Gusztáv 

az alsó gyógy tár mögötti ezukrász 
üzlete. Kitűnő sütemények, kávé
házi italok, nyáron mindennap 
frissen készült fagylalt, külön
féle ezukor emléktárgyak stb. 
kaphatók. A t vendégek részére 
több napi és heti lap áll ren

delkezésre.
. ’í'rgsna Ánt.-sí 

a terasszon lévő hentes üzlete, 
melyben tiszta, Ízletes hentes- 
készitmények, kitűnő minőségű 
zsír, szalonna, tepertyü, sódar, 
mindig fris sertéshús, jó virsli 

stb. kapható.
özv VlsnyovszkyDái:.i einö 
sütőüzlete az Oesovszky-utczában 
lévő Chauer-féle házban (ala
pittatott 1864. évben) Kapható 
mindennap kétszer friss, kitűnő 
sütemény, kétféle kenyér stb.

Weisz Jakab 
Hodruson levő vendéglői kerti 
helyisége teke pályával, közel a 
fenyveshez. Különösen ajánltatik 

kirándulók figyelmébe.
Veisz Ignácz 

a Deák-utczában, saját házában 
lévő fűszer, bőr, norinbergi liszt, 

stb kereskedése és áruháza. 
Ugyanitt bármely perezben csinos 

bérkocsik kaphatók.
Velles György 

a Deák Ferencz utezában, saját 
házában lévőmézeskaláesos üzlete.

özv. Vnueskö Ferenwné 
a ,,Kék Szőllőhöz czimzett1' nagy 
szállodája. Száraz, szépen bútoro
rozott szobák, olcsó árak, előzé
keny kiszolgálás, az étteremben 

kitűnő ételek és italok.

Kiváló tisztelettel
Gyurkovics András vendéglős.

Nyomatott Joerges Ágost özv. és Fia könyvnyomdájában, Selmeczbányán 1896.


